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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 104


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  
Fax: 773-545-8919 

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: St. Priscilla Parish in Chicago  

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
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SUNDAY (1) 
4:00PM	Saturday Vigil Mass

            +Helen Warta 3rd month after death (Suzanne Moritz)

	 +Franciszek Szalast 18th death anniversary 	 	
	   (daughter)

             +Maria Lucia Cioffi 1 month after death (Maria Nacci)

	 +Guadalupe Barcebal 2nd death anniversary (family)

8:30AM	God’s blessings for Arlene Jagiello & late husband 		
	   Joe Jagiello on their 40th wedding anniversary 

	 Julia & Dasha for success for their future (Denise)

	 +Natalia Kazimierczuk death Anniversary

	 +Pauline Beirne 1 month after death (Boczar family) 

	 +Carlos Vale (family)

	 +Angel Luis Moralez Jr Birthday rem. (grandmother)

	 +Benita Sandoval death anniversary (sister)

10:30AM Za parafian św. Pryscylli

	 O opiekę Matki Bożej, zdrowie i potrzebne łaski dla 	
	   Doriana, Olivera i rodziny

	 W dniu urodzin i imienin o Boże bl i wszelkie laski 	   	
	   dla Kazimierza

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 +Łukasz Boufał w rocznicę urodzin (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (maż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Maciej Maliszewski (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (Beata)

	 +Maciej Czyszczoń (Beata)

	 +Stanisław Muczyński (rodzina)  

	 +Aleksander Raczyński w 12ta rocz śmierci

	 +Aleksandra Zapart

	 +Piotr Raczyński 10ta rocz śmierci

	 +Adam Ciesielski w rocz śmierci

	 +David Lekarczyk w 3cia rocz śmieci

	 +Janina Prazewska w 88 urodziny

	 +Stefan Greda

	 +Jadwiga Drozdel 53 miesięcy po śmierci (maz)

	 +Stefan Lech z okazji urodzin (córka i zona) 

	 +Anna i Jan Bratko rocznica śmierci

	 +Andrzej Filonczuk

	 +Slawek Kosakowski

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

12:30PM St. Priscilla Parishioners

6:00PM	O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

	 O łaskę zdrowia i światło Ducha św. dla Patryka 	 	
	   Pilny i bł. Boże dla rodziny

	 O Boże bł. światło Ducha Świętego, nawrócenie i 	 	
	   uwolnienie dla Rafała i pokój w rodzinie

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny i Boże bł. w 	
	   rodzinie Mirosława i Edyty

	 O bl Boże i potrzebne laski dla Tomasza Dermont 

	   z okazji urodzin

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


MONDAY (2) 
8:00AM	+Wladyslaw Gołąb 26th death anniversary

7:30PM	O wstawiennictwo Boże i dar nieba dla Sławka 	 	  
	   Kosakowskiego

	 +Stanislaw i Antoni Skowronscy (Córka) 

	

MONDAY (2) 
7:30PM	+Andrzej Filonczuk

	 O wstawiennictwo Boże i dar nieba dla dusz 	 	
	   zapomnianych w modlitwach przez swoich bliskich 	   
	   i znajomych

	 +Alina Zarek w 2ga rocz śmierci


TUESDAY (3) 
8:00AM	+Charlotte Matyga (Arlene)

7:30PM	O wstawiennictwo Boże i dar nieba dla sp. Andrzeja 	
	   Filonczuk

	 O wstawiennictwo Boże dla dusz zapomnianych w 	
	   modlitwach

	 +Slawek Kosakowski


WEDNESDAY (4) 
8:00AM	In thanksgiving & God’s blessings for St. Priscilla staff

7:30PM	O wstawiennictwo Boże i dar nieba dla sp. Andrzeja 	
	   Filonczuk

	 O wstawiennictwo Boże dla dusz zapomnianych w 	
	   modlitwach

	 Prośba o nawrócenie, uzdrowienie z choroby i pokój 	
	   w rodzinie Bożeny

	 W intencji Bogu wiadomej

	 +Slawek Kosakowski


THURSDAY (5) 
8:00AM	+Soledad Diaz Corral de Munoz (Olivia)

	 +Joseph Gordon Jr (Brother)

7:30PM O wstawiennictwo Boże i dar nieba dla sp. Andrzeja 	
	   Filonczuk

	 +Wanda Krzak w 3 rocz śmierci

	 +Barbara Merchut 26 rocznica śmierci

	 +Slawek Kosakowski

	 Za zmarłych z rodziny i za dusze w czyśćcu cierpiące

 

FRIDAY (6) 
8:00AM	+Donald Schultz Jr (Mom)

7:30PM	O wstawiennictwo Boże i dar nieba dla sp. Andrzeja 	
	   Filonczuk

	 O wstawiennictwo Boże dla dusz zapomnianych w 	
	   modlitwach

	 +Slawek Kosakowski


SATURDAY (7) 
8:00AM	+Don Schultz (wife)

	 Birthday blessings for Alex Ashley (grandfather)

	 Living and deceased members of the Engel & 	  	
	   Vangelista families

9:00AM	O Bożą opiekę dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla

	   rodziny

	 O światło Ducha Św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 	
	   Matki Bożej dla ich dzieci

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

	 O wstawiennictwo Boże dla dusz zapomnianych w 	
	   modlitwach 

	 O wstawiennictwo Boże i dar nieba dla sp. Andrzeja 	
	   Filonczuk

	 +Slawek Kosakowski

	 +Barbara Sobien

	 +Zygmunt Sobien

4:00PM	+Waldemar Szalast 6th death anniversary (sister) 
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	 Słuchanie Boga jest podstawą 
życia duchowego. To początek i warunek 
naszego nawrócenia. Wielki Post jest 
zatem czasem, w którym powinniśmy zwrócić 
szczególną  uwagę na naszą zdolność do 
słuchania, na posłuszeństwo w wierze. Bóg chce 
abyśmy nieustannie słuchali Jego Syna i karmili 
się Jego słowem. Musimy pamiętać, że nasze 
duchowe odrodzenie nie dokonuje się przez sam 
fakt wypełniania naszej duszy treściami, które 
uważamy za słuszne. Nasza dusza dopiero wtedy 
staje się  czysta, kiedy świadomie czynimy 
ją przestrzenią wolną dla Boga. Na tym właśnie 
polega nieustanne poszukiwanie oblicza Bożego. 
Celem i sensem wiary jest bowiem spotkanie i 
nawiązanie głębokiej relacji z Bogiem. Po to 
właśnie posłał do nas swego Jednorodzonego 
Syna.  

	 Dzisiejszy fragment Ewangelii w zapisie 
Mateuszowym wyraźnie pokazuje, że wezwanie 
do słuchania Boga zostało pierwotnie skierowane 
do wybranej grupy apostołów, ale dziś dociera 
do każdego ucznia Jezusa jako duchowy 
drogowskaz na czas Wielkiego Postu.  

PAX, 

Ks. Maciej - wasz brat i proboszcz 

	  

	  

	 Listening to God is the foundation of 
spiritual life. It is the beginning and 
condition of our conversion. Lent is 

therefore a time when we should pay particular 
attention to our ability to listen, to the obedience 
in faith. God wants us to continually listen to His 
Son and nourish ourselves with His Word. We must 
remember that our spiritual rebirth does not come 
about by the mere fact of filling our souls with 
what we consider to be right. Our souls become 
pure only when we consciously make them a free 
space for God. This is precisely what the constant 
search for God's face consists of. The purpose and 
meaning of faith is to encounter and establish a 
deep relationship with God. This is precisely why 
He sent His only Son to us. 

	 Today's Gospel passage clearly shows that 
the call to listen to God was originally addressed 
to a select group of apostles, but today it reaches 
every disciple of Jesus as a spiritual guide for the 
season of Lent. 

PAX, 

Fr. Matthias – your brother & Pastor 

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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ŻYWY RÓŻANIEC- 
Marzec 2026 
O rozbrojenie i pokój 
Módlmy się, aby narody dążyły do skutecznego 
rozbrojenia, zwłaszcza nuklearnego i aby 
światowi przywódcy wybierali drogę dialogu i 
dyplomacji zamiast przemocy. 
Intencje parafialne:  
O pokój na świecie, szczególnie na Ukrainie, w 
strefie Gazy 
Przebłagalna za grzechy biskupów, księży i nas 
wszystkich,  
Za wszystkich egzorcystów i szczególnie tych 
którzy uczestniczą w tych modlitwach. 
Za rodziny, dzieci, młodzież, chorych,  
Za naszych księży, o powołania, 
O radość nieba dla zmarłych.   
Nasze osobiste intencje. 
Zapraszamy chętnych do nowej róży. 
W każdą drugą sobotę miesiąca o godz. 8:30 rano 
modlimy się w intencjach obrony życia.  
Dołącz do nas! 
 
 

 
LIVING ROSARY GROUP 
March 2026 
For disarmament and peace 
Let us pray that nations move 
toward effective disarmament, 
particularly nuclear disarmament, 
and that world leaders choose the 
path of dialogue and diplomacy 
instead of violence. 
Church. Parish intentions:  
For peace in the world, especially in Ukraine, and Gaza. 
For the reparation for the sins of bishops, priests, and all of 
us, 
For all exorcists, and especially those who participate in 
these prayers,  
For families, children, youth, the sick,  
For our priests, vocations,  
For the joy of heaven for the dead.  
Personal intentions. 
If you want to join this prayer group, please call the office. 
Every second Sat. of the month at 7:30am we pray the rosary 
for the pro-life intentions. Come and join us! 
 

 
 

WYMIANA TAJEMNIC RÓŻAŃCOWYCH  
Poniedziałek 3/2/2026 po Mszy Św. o 7:30 wieczorem. 

 
LIVING ROSARY & FAITH FORMATION 

Wednesday, March 11, 2026, after 
8:00AM Holy Mass in McGowan Hall 

We invite everyone to join us for our monthly get-together, 
                              formation meeting, and breakfast.  
                                      Special guest: Fr Joseph Niżnik 
We still need a few new members for the second Living Rosary Group 

 

FREE POLISH LANGUAGE CLASSES FOR 
ADULTS 

  
Learn or improve Polish language skills by joining our fun 

and interactive classes on Wednesday mornings.
  

START DATE: 
WEDNESDAY, MARCH 18, 2026, 

8:45 AM- 9:30 AM in McGowan Hall 
  

Next Classes: March 25, April 15, 22, 29 
Teacher: Daniela Zimnicka 

For more information and registration please contact Anna 
Harmata or call 773 545-8840 Ex 105 
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Spotkania 

Biblijne 
Lectio Divina 

 
PONIEDZIAŁKI 

Oprócz pierwszego pon. 
2 Mar. 2026, Godz. 8:15 

 wieczorem, Sala McGowan 
 
Słuchanie i Rozumienie 

Słowa Bożego 
 
W tym tygodniu:  
Księga Wyjścia17: 3-7 
List do Rzymian 1: 2-8 
Ewangelia wg.  
Św. Jana. 4: 5-42 
 
Prowadzący:  
Roman Harmata, 
Dyr. ds. Ewangelizacji 

 

CHANGE
WHO IS READY TO

LIVESTHIS
LENT?

VIDAS¡CAMBIA

CUARESMA!
ESTA

Scan the QR code to make a donation. 
Escanea el código QR para donar.

crsricebowl.org/solidarity | crsplatodearroz.org/solidaridad
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Święty Andrzej Bobola - niestrudzony Apostoł 
Chrystusowy, Święty Męczennik,  

            jeden z najważniejszych polskich świętych. 
Andrzej Bobola, patron Polski, urodził się w 1591 roku 
w rodzinie szlacheckiej, a jego droga życiowa wiodła 
przez niezwykłe wyzwania i duchowe przeżycia. Po 
wstąpieniu do zakonu jezuitów, podjął misję głoszenia 
Słowa Bożego w różnych zakątkach Polski. Jego 
kazania dotykały i przemieniały serca wielu. Mimo 
wielu tortur i cierpień, które go spotkały, św. Andrzej 
Bobola nie wyrzekł się swojej wiary ani nie przestał 
głosić nauk Jezusa Chrystusa. Ostatecznie, 16 maja 
1657 roku, w miejscowości Janów Poleski, został 
zamordowany przez swoich oprawców. Jego 
męczeńska śmierć jest dowodem na niezłomną wiarę i 
niesamowitą odwagę, którą się kierował, stając w 
obronie wartości chrześcijańskich. 
 

Andrzej Bobola, the patron saint of Poland- a 
tireless Apostle of Christ, a Holy Martyr,  
one of the most important Polish saints. 

 He was born in 1591 into a noble family, and his life 
path led him through extraordinary challenges and 
spiritual experiences. After joining the Jesuit Order, he 
undertook a mission to preach the Word of God in 
various corners of Poland. His sermons touched and 
transformed the hearts of many. 
Despite the many tortures and sufferings, he endured, 
Saint Andrew Bobola did not renounce his faith or 
cease preaching the teachings of Jesus Christ. 
Ultimately, on May 16, 1657, in the town of Janów 
Poleski, he was murdered by his executioners. His 
martyrdom is testament to his unwavering faith and 
incredible courage in defending Christian values. 
 

 
Krótka bio. Ks. Prałata Józefa Niżnika  
Urodził się w Przeworsku 11 marca 1953 r. We 
wrześniu 1983 roku został skierowany przez ks. bp. 
Ignacego Tokarczuka do Strachociny. Po pewnym 
czasie objawiła mu się postać kapłana. Po czterech 
latach spotkań z nim, gdy objawił się ponownie, zadał 
mu pytania: „Kim jesteś? Jak ci pomóc?”. 
Odpowiedział: „Jestem św. Andrzej Bobola, zacznijcie 
mnie czcić w Strachocinie”. To było zaskoczenie, nie 
znał jego życiorysu. Kiedy zaczął go poznawać, jasno 
zobaczył, że interweniował zawsze wtedy, gdy Polska 
znajdowała się w potrzebie. Strachocińskie 
objawienia są na dzisiejsze czasy, najpierw miały 
miejsce, gdy wyzwalaliśmy się z komunizmu, a dzisiaj 
są odpowiedzią na to, co dzieje się w świecie i 
Europie. Strachocina staje się centrum walki o Polskę 
w duchu religijnego patriotyzmu.  W ciągu roku, 
szacuje się, że sanktuarium odwiedza ok. 100 tysięcy 
osób. Organizowane są tu modlitwy, spotkania, w tym 
roku odbędzie się I Sympozjum o św. Andrzeju Boboli, 
a 20 lipca zaplanowana jest III Narodowa Modlitwa za 
Ojczyznę.  
Short bio of Monsignor Józef Niżnik 
Monsignor Józef Niżnik was born in Przeworsk on 
March 11, 1953. In September 1983, he was sent to 
Strachocina by Bishop Ignacy Tokarczuk. After some 
time, the priest appeared to him. After four years of 
meetings with him, when he appeared again, he 
asked him: "Who are you? How can I help you?" He 
replied: "I am St. Andrew Bobola; start venerating me 
in Strachocina." This was a surprise; he didn't know 
his biography. When he began to get to know him, he 
clearly saw that he always intervened when Poland 
was in need. The Strachocina apparitions are relevant 
to our times; they first occurred when we were 
liberating ourselves from communism, and today they 
are a response to what is happening in the world and 
in Europe. Strachocina is becoming a center of the 
fight for Poland in the spirit of religious patriotism. It is 
estimated that approximately 100,000 people visit the 
shrine each year. Prayers and meetings are organized 
here; this year the first Symposium on St. Andrew 
Bobola will be held, and the third National Prayer for 
the Homeland is planned for July 20. 
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Zapraszamy wszystkich chętnych do 
Duchowej Adopcji Życia Poczętego  

 
Jeden dziesiątek Różańca Świętego odmawiany 

codziennie przez 9 kolejnych 
miesięcy w intencji dziecka, poprzedzony krótką 

modlitwą. Adopcji można dokonać w                              
Dniu Świętości Życia, czyli środę, 25 marca 2026, tj. 

w dzień Uroczystości  
Zwiastowania Pańskiego. 

 Na Mszy w o godz. 7:30PM 
 

JEDNA DZIESIĄTKA MOŻE                                     
URATOWAĆ KOMUŚ ŻYCIE. 

 

 

 

 

 

 

 

 
We cordially invite all those willing to save 
human life by participating in the Spiritual 

Adoption of an unborn baby. 
 

One decade of Holy Rosary prayed daily for the in-
tention of one child for 9 consecutive months, pre-

ceded by a short prayer. Adoption can be made indi-
vidually on the Day of Sanctity of Life, that is 

The Feast of the Annunciation                                                 
Wed. March 25, 2026 during 8:00AM Holy Mass 

 
ONE DECADE OF HOLY ROSARY CAN SAVE 

SOMEONE'S LIFE. 

 Modlitwa do odmawiania przed dziesiątką Różańca: 
Panie Jezu, za wstawiennictwem Twojej Matki, Maryi, 
która urodziła Cię z miłością, oraz za wstawiennictwem 
św. Józefa, człowieka zawierzenia, który opiekował się 
Tobą po narodzeniu, proszę Cię w intencji tego 
nienarodzonego dziecka, które duchowo adoptowałem, 
a które znajduje się w niebezpieczeństwie zagłady. 
Proszę, daj rodzicom miłość i odwagę, aby swoje 
dziecko pozostawili przy życiu, które Ty sam mu 
przeznaczyłeś. Amen.  

Say this prayer every day for nine months to save a 
baby’s life in addition to one decade of holy Rosary. 

“Jesus, Mary and Joseph, I love you very much. 
I beg you to spare the life of the unborn baby that I 
have spiritually adopted who is in danger of abor-
tion.” 
Prayer of Archbishop Fulton J. Sheen 
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https://survey.catholicleaders.org/dmi/survey/p5tkk8
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Boże ob"ty i hojny w miłosierdzie,
stajemy przed Tobą wdzięczni za wielorakość darów,
jakimi od pokoleń obdarzasz nas za składane Ci o"ary. 
Stajemy przed Tobą pełni ufności, 
że będziesz kroczył z nami w przyszłość.

Powtarzamy słowa Najświętszej Maryi Panny:
Zaprawdę, Twoje miłosierdzie z pokolenia na pokolenie.

Prosimy, pomagaj nam, teraz, 
kiedy wspieramy nasz Kościół w Archidiecezji Chicago
oraz, kiedy staramy się nieść wiarę następnym pokoleniom.
Prosimy, pomóż nam z wdzięcznością 
i hojnością odpowiedzieć na Twoje dary.

Niech nasze o"ary, składane dzięki Twojej łasce 
 i z Twoją pomocą, 

staną się Twoim błogosławieństwem dla naszych dzieci, 
wnuków oraz tych, którzy przyjdą po nich.
Prosimy o to przez Chrystusa, Pana naszego. Amen.

Z Pokolenia na Pokolenie – 
Odpowiedz na Wezwanie

archchicago.org/gentogen

Saint Priscilla Youth Ministry is waiting for you! 
Spotkania Młodzieży czekają na was! 

Fridays/ Piątki 
In McGowan Hall (ramp entrance) 

 
6:00PM- 7:00PM Junior High (Gr. 6- 8) / Młodzież z kl. 6-8 
second and fourth Fri. / drugi i czwarty piątek 
 
7:00PM- 8:30PM Highschool+ (Age14- 21), młodzież z Highs.+, wiek 14- 21 
All Fri. exept First Fri. /Piątki oprócz Pierwszych Piątków Miesiąca 
 
8:30PM- 10:00PM Young Adults (Age 21- 39)/ Starsza Młodzież (wiek 21-39) 
Every Fri: check calendar for events/ Każdy piątek: sprawdź kalendarz wydarzeń  
Instagram: young.adult.group.st.priscilla, stpriscillaya@gmail.com 
 
First Fri. 8:15PM Altar Servers Training and Sat. 10:30AM part of REP 
Ministranci- Pierwszy Piątek Miesiąca Msza Św i spotkanie o 8:15 wiecz. 
 

Join us for/ Dołącz do nas 
Fun and Fellowship/ Spotkania i dobry czas 

Enrichment of our beautiful Faith/ Wzbogacenie naszej pięknej wiary 
Service to our Parish/ Służ ba dla parafii 
Doing God’s Work/ Czynić  Boż e dzieła! 

 
6949 W Addison, Chicago, IL 606 34 

Pastor: Fr. Maciej Galle,  
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—
Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Agripina Diaz Chaidez—Rosario Cruz—Anita 
Diaz—Cheryl DuPlantis—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Aneta Grzesiak—Jean 
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McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Barbara Moritz—Antoni Nierzejewski—
Carol Niewinski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—Robert Ostrowski—David Pawson—Urszula 
Pis—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Joe Robertson—David Rodriguez—Aurora Alvarado Rodriguez—
Augusto Sandoval—Danielle Sarna—Andrew Slipkevich—Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka Lendzion 
Szabat—Mari Temby—John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—Anton & Kathy Voelker—Rosemarie Wegner—Jola 
Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish 
online?  

Visit our website and donate 
through Faith Direct.  

https://www.stpriscilla.org/donacje-
online/  

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
https://www.stpriscilla.org/donacje-

online/  

Thank you for your generosity!

https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
mailto:church@stpriscilla.org

